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Annomayusa. JlaHHOE HCCIEOBaHHME IOCBAIIEHO MpoOsieMaM IepeBoJa €Ibl Kak
OJTHOTO M3 CaMbIX HH(OPMaTHBHBIX CHMBOJIOB KyJIbTYpHI. B paboTe nmpuBoasTCst pe3yJibTaTsl
aHaJIM3a M CpaBHEHHs OCOOEHHOCTEH MCIIOJIb30BaHMs IIEPEBOIYECKUX CTpaTerui U (akTo-
POB, OOYCIIOBUBIIMX HX BBIOOp, NPH NEPEBOJE TaCTPOHOMHYECKOTO IHCKypca poMaHa
k. K. Poynunr «"appu [Tortep n @unocodckuii kKaMeHb» Ha PyCCKUH M IPEYECKUH S3BIKH.
ABTOp NPHUXOJUT K BBIBOAY O TOM, UTO BEIYIEH cTpaTeruel pycckoro nepeBoja siBUIOCh
UCIIOJIb30BaHKUE TIPHEMOB, OPUECHTUPOBAHHBIX Ha ()OPEHH3ALHUIO, B TO BPEMsI KaK JUIsl rpeue-
CKOTO IIEpEeBOAA B OOJBIIIEH CTENIEHH XapaKTepHa KyIbTypHAs afanTalis, KOTopas sSBISeTCS
PE3yNIBTaTOM CTPATErny AOMECTHKAIMU. B paboTe ObUTH HCIIOIBb30BaHbl CPABHUTEIBHO-CO-
TIOCTaBUTEIbHBIN, ONMMCATENLHBIN METO/IBI, METO/BI aHATIHN3a U KIacCcH(pHUKanuy.

Knroueevie cnoea: mepeson, «[appu IloTrep», momectukaunus, (GOpeHH3AIHS,
racTPOHOMUYECKHUH TUCKYPC

Jna wyumuposanus: JloryrenkoBa O.H. Peanmzamusi crtpateruii J1OMECTHKAIUU
U (¢opeHu3anuu B IEpeBOJaX TracTpOHOMUYECKOro Iuckypca pomana «lappu IloTrep
u dunocodcknii KaMEeHbY Ha PYCCKHH M Tpedeckuii s3biku // BectHuk ViBaHoBckoro rocy-
JapcTBeHHOro yHuBepcureta. Cepus: I'ymanuTtapuslie Hayku. 2023. Beim. 4. C. 21—30.

Onnoit M3 0cOOEHHOCTEN IETCKOM JINTepaTyphl SBISICTCS €¢ aMOMBaJICHTHOCTD,
00yCTIOBJICHHAs HEOAHOPOJHOCTBIO YUTATENbCKOW ayautopun. [lo muennio Pynsuna
u Opnaty, aMOMBaJICHTHBIE TEKCTBI — 3TO TEKCThI, KOTOPBIE «HAITMCAHBI ISl B3POCIIBIX
W JIeTeil, YTO OTpakaeTcs Ha BCEX S3BIKOBBIX YpoBHsX» [Rudvin, Orlati: 159].
Takass [BOWCTBEHHOCTh CO3/A€T OMNpENeNeHHbIe TPYAHOCTH ISl TEPEeBOAYMKA,
MOCKOJIBKY CEroJHs «OOoJIbIlle JETCKUX KHHT, YeM KOTAa-TuOo mpexzie, oOpalieHo K
JIBOMHOM ayIUTOPUH — JIETSIM M B3POCIIBIM, YTO BIIEUET 32 COOO0I TBOWHYIO 3aa4y IS
MePEBOIYMKA, KOTOPOMY TeTepb IMPUXOAMTCS o0pamathesi K 00EUM ayIUTOPHUSM
B nepeBoanMoi Jutepatype» [Metcalf: 323]. K mogoOHBIM KHUTaM OTHOCHTCS pOMaH
«[appu IlotTepy, 3aBoeBaBIIMiA TF000BL CaMOI IIIMPOKOH ayANTOPHU BCEX BO3PACTOB
TI0 BCEMY MUY ¥ TIepeBeICHHBIH Ha 0oJiee CEMUIECATH SI3BIKOB.

Kpome onmcanHoii Bbllie aMOMBAaJIEHTHOCTH, K XapaKTEPUCTHKAM JAETCKOH JuTe-
Ppatypbl, BBI3BIBAIOLIVIM CIIOKHOCTH TPH NIEPEBOJIE, CIEAYET OTHECTH €€ KOMMYHHKATHB-
HYIO aCHMMETPHIO, KOTOpast IOApa3yMeBaeT OTHOIIEHHS MEXIy THUcaTeNieM, B3pOCIbIM
YeJI0BEKOM, U uuTaresieM — pedeHKoM. [ToCKoNbKy KakI0My BO3pacTHOMY 3TaITy COOT-
BETCTBYET KaUeCTBEHHO CBOCOOPa3HbIN THIT CO3HAHHSI, MOYKHO TOBOPHUTH 00 aCUMMETPHUI
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KOMMYHUKATHBHBIX 1 KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, KOTOpasi OOBbsCHSIETCS TEM, UTO aBTOPEI
JIETCKUX KHUT U UX aJipecaThl IMEIOT Pa3HbI YPOBEHb 3HAHUH U OTIBITA.

[lomumo 3TOrO, O0NMAAas ompeAe’CHHBIM MEAArOTMYECKHM IOTCHLUAIOM,
JeTCKasl JINTepaTypa He TOJIbKO CIYXHT CPEACTBOM YMCTBEHHOI'O ¥ HPABCTBEHHOTO
BOCITUTaHUS peOCHKA, HO M CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO W OOOTAICHHUIO PEYH, UTO
HaKJIaJbIBaeT ONpeeeHHbIe 00s3aTeNbCTBA KaK Ha aBTOPOB, TaK M HA TIEPEBOUH-
KOB MOJO00HBIX TEKCTOB. TakuMm o0pa3om, mepes] MEPEeBOTINKOM JIETCKOW JTUTEpa-
TYpBl CTOMT HENpPOCTasi 3aJla4ya: cO37aTh TEKCT, OTBEYAIONIMHA HOPMaM KYyJbTYpHI
A3bIKA TEPEeBO/a M JOCTYNHBIN Ui BOCHPUATHS HOCHUTEISIMH 3TOH JIMHIBOKYJIb-
TYpBI, COXPaHUB IIPHU 3TOM HE TOJIBKO CIOKETHYIO KaHBY, HO U JIUTEPATYPHBII CTHIIb
aBTOpa, a Takxke creluUIeckue HHOKYJIbTYPHBIE YEPThI MCXOTHOTO TEKCTa.
Hebopa Xomnpopa yTBEpKIAET, UTO «IEPEBOJHAS AETCKasl JIUTepaTypa crocoOHa
CIIOMaTh reorpauyeckue, 3bIKOBbIE U PACOBBIE Oapbephbl» U YTO «H3YUCHHUE JIPY-
TUX KYJIBTYp Uepe3 JIUTEPaTypy SBISIETCS 000TalafoIIM OIIBITOM, KOTOPBIH OTKPHI-
BaeT HOBBIE TOPU30HTHI U CTUMYJIMPYET HOBbIe uiewn» [Hallford: 4].

KynbTypHBIil KOMIIOHEHT SIBIISIETCS. BaXKHBIM (DAKTOPOM, KOTOPBIH HEOOXOANMO
YUHTBIBATH MIPU CO3JIAHUH TIEPEBOIOB JIUTEPATYPHBIX MPOM3BEICHUH, 1 3TO LIEHTPpasb-
Hasl TeMa, BOKPYT' KOTOPOH OBLJIO MPOBEJICHO MHOXKECTBO HCCIIEIOBAHUN U J1e0aToB
B o0nacTu nepeBopoBeaeHus. OUeBHIHO, YTO TEPEBO KaK aKT MEKKYJIBTYPHOU KOM-
MYHHKaTUBHOW AESTEIILHOCTH CTABUT IIEPE/I NEPEBOAUMKOM P IPOOIIEM, KOTOPBIE SIB-
JISIFOTCSL €CTECTBEHHBIM CIIEJICTBUEM Pa3IM4Mil sI3BIKOB M KyJbTyp. KynbTypHO-criemu-
(uueckre sreMeHTHl, BKIIOYEHHBle B poMaH o ['appu [lotrepe, cnocoGcTByIOT
CO3/IaHMI0 YOeIUTEeNbHO PeabHON OpHTaHCKON 0OCTAHOBKHM, B KOTOPOH IPOUCXOMAST
coObiTsl. OOMIMEe TakWX HAMOHATBLHO-KYJBTYPHBIX JJIEMEHTOB, KaK aHIJIHICKUE
MMEHa COOCTBEHHBIE, TACTPOHOMHYECKUE TEPMHHBI, Teorpauyeckue Mecta u Ap.,
C OZTHOM CTOPOHBI, IEMOHCTPUPYIOT HALIMOHAIBHYIO IIPUHAIISKHOCTH KHUTH, a C JpY-
IOl — CIocOOCTBYIOT pa3BUTHIO croxeTa. KynbTypHo-cnenuduueckue >7IeMeHTHI
UMEIOT OrPOMHOE 3HA4YeHHE TIPH MEPEBOJIC IETCKOM JIMTEPaTyphl, MOCKOIBKY OHU WT-
PAOT HEMAIOBAXKHYIO POJIb KaK B (DOPMUPOBAHUH KyJIbTYPHON HAEHTUYHOCTH U MUPO-
BO33peHMs peOCHKA, TaK U B PACUIMPEHNH €r0 3HAaHUI U NOHUMAaHUA APYTUX KYJIBTYP.
Beisienne u 00pab0oTKa TAKHX JIEMEHTOB MPECTABIIIOT CO00H CIIOKHYO 331249y TS
MIEPEBOAYMKOB, U KXK/BIA 3 HUX peIaeT e€ I0-CBoeMy.

Lenpto maHHOW pabOTHI SBJISETCS aHANHM3 U CpaBHEHHE OCOOCHHOCTEH HcC-
MOJIb30BaHMS NIEPEBOAYECKUX CTpaTeTuil U (PakTOpOB, 00YCIOBUBILUX MX BBEIOOD,
OpH TIepeBOJie TacTPOHOMHYECKOro nuckypca pomana «[appu IloTTep»
Ha PYCCKHU U IPEYECKUI S3BIKU.

Martepuanom uccnenoBanus nocayxun pomat k. K. Poynunr “Harry Potter
and the Philosopher’s Stone”, ero mepeBox Ha PYCCKHI SI3bIK, BBITOJIHEHHBIN
W.B. Opanckum (m3garensctBo «PocMdH»), W MepeBoA Ha TpevyecKuil S3bIK,
BBITIOTHEHHBIH Maiieit PyTcy (m3matenbctBo «Psichogios»).

AKTyanbHOCTb MCCIIEOBAHMS 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO B 30Xy Ii1odanuza-
UM po0JieMa epeBoa BEIXOAUT 33 PAMKH TEXHUYECKOT0 B3aUMOACHCTBHS CTPYK-
TYp Pa3IUYHBIX SI3BIKOB, IIOCKOJIbKY MEPEBOIYHK CTAHOBUTCS MPOBOJIHUKOM B MHUP
HOBBIX KYJIBTYP, a CJIEI0BATEIbHO, OT HEro TpeOyeTcsl He TOJIbKO BBICOKHH YPOBEHb
BJIaJICHHS S3bIKAMH, HO M 3HaHUE SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (PAKTOPOB, OMPEIesito-
[IMX B3aMMOBIIUSHUE SI3bIKA, KYJIBTYPhI U MBILUICHUS.

PaznuuaroT ABa OCHOBHBIX HaIIPaBJICHUS [IEPEBOTUECKON MPOLENYPHI: IEpe-
BOJI, HAIIPABJICHHBIH HA TOUHOE BOCIIPOM3BEAECHUE UCTOYHUKA C COXPAaHEHUEM BCEX
MHOKYJIBTYPHBIX J€TaJieil, U IepeBo/I, OPHEHTHUPOBAHHBIIN Ha IETEBYIO Ay JUTOPHIO.
IlepBblii MOAXOA BBICTYNAET 3a COXPAHEHUE HMCXOIHOTO SI3bIKA M KYJIbTYPHBIX
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0COOCHHOCTEH, TOT/Ia KaK BTOPON — 3a CIUSHHUE UCXOTHOTO TEKCTa C KYJIbTYPOU
sI3bIKa 1epeBoa. CBsI3aHHBIE C 3TUMH POTHUBOTIOIOKHBIMH EPEBOJUYECCKUMH CTPa-
TETUsMH TEPMHUHBI IOMECTUKAIINU U (popeHU3aMy ObUIH BBEICHEI B IEPEBOAOBEIC-
Hue B KoHIe XX Beka amepukaHCKuM JuHTBHCTOM JI. Bemytu B 1995 romy
[Venuti 1995: 18], xoTs BriepBbIe 3T NOHSTHSI OBLUTH UCTIOIB30BaHBI HEMETIKUM (hH-
nocopom @. lneitepmaxepom B 1813 rogy. Ob6a yueHbIX onpaBAbIBaIN IPEUMyIIe-
CTBa cTpareruu GopeHu3aInH, yTBEPKAAs, YTO IEPEBOTIHK JOJDKEH KOHIIEHTPHPO-
BaTbCS HE TOJBKO Ha TEKCTOBOM COJCpKaHWHM, HO W Ha Iepefade Jyxa
HWHOCTPAHHOTO s3bIKa U nucarens. B cBoelt 3HamMeHuToi ekiuu «O pa3nTuyHbIX CHO-
cobax nepesona» . lllneiiepmaxep HacTauBal Ha TOM, YTOOBI MIEPEBOABI C PA3HBIX
SI3BIKOB HA HEMEIIKU I YUTAIHCH ¥ 3BYYaJIH [T0-Pa3HOMY: YUTATEIb JOJHKEH IOHHMATB,
YTO 3a MIEPEBOJOM C UCIIAHCKOTO CTOUT UCTIAaHCKHH, a 32 NMEPEBOIOM C IPEUECKOTro —
rpeueckuil. YUeHbId yTBEpKIall, YTO €CIIM BCE MEpeBOAbI OyAyT BOCIIPUHUMATHCS
OJIMHAKOBO, TO CaMOOBITHOCTh HCXOTHOTO TeKCTa OyIeT yrpadeHa [ Yang: 78].

Ecnu ¢popennzaiust — 3To cTpaTerus nepeBojia, OpUCHTUPOBAHHAS Ha HCXO/I-
HYIO0 KyJIbTYpY, TO JOMECTHKAIIHS IIPEAIIONIaraeT NepeBol, KOTOPHIii OPHEHTUPOBAH
Ha IEJIEBYIO KYJIBTYpY U B KOTOPOM UYXXEPOJHBIE JIEMEHTHI TPaHCMYTHPYIOTCS
U 3aMEHSIIOTCsl Ha OoJiee 3HAKOMbIe yuTaTento. [IpuMeHssi MeTos] TOMECTHKAIINY,
MIEPEBOAYMKH aJANITUPYIOT TEKCT K IIEHHOCTSIM IIeJIEBOU KYIbTYPBI, KaK B I36IKOBOM,
TaKk ¥ B KYyJIbTypHOM IUIaHE. DTO MOXKHO Ha3BaTh «CKPBITBIM TIEPEBOIOMY,
MOCKOJIbKY 0COOEHHOCTH TEKCTa UCXOTHOM KYJIbTYPBI PACCEUBAIOTCS M 3aMEHSIIOTCSI
aTpubyTaMu, 3HAKOMBIMH apecaTy NepeBeIeHHOTO TEKCTa.

Kaxxnast 13 OmMUCaHHBIX CTpaTeTHii MMEeT CBOM JOCTOWHCTBA W HEIOCTATKH,
U CIIOPHI O TIEpPEeBOax, OCHOBAHHBIX HA JIOMECTHKAIMU U (HOPCHU3ALNH, MOXKHO pac-
CMaTpUBATh KaK MPOJIOJDKEHHUE 1e0aTOB O BOIEHOM U OYKBAJILHOM IEPEBO/IE, OTHAKO,
ITOCKOJIBKY B JJAHHOU paboTe MCCIIeyIoTCs BOIIPOCH TIEPEBOA AETCKOU INTEPATyPHI,
OueBHJIEH TOT (haKT, YTO OCHOBHOM 3ajaueil epeBoTIrKa B TAKOM CIIydae JAOJDKHO
OBITh MOSIBIICHHE a/IEKBATHOTO MEPEBO/Ia C YYETOM TOTO, YTO YUTATEIBCKUE CIIOCO0-
HOCTH JIeTel He TaK Pa3BHUTHI, KaK y B3POCIBIX, & HX 3HAHUSI O MUPE OTpaHHYEHEI.

CornacHo ['ompamreliny, mpo0OiemMbl, C KOTOPHIMH CTaJIKHBAIOTCS TIEPEBO/I-
YHUKH IIpH niepeBojie pomana o ['appu [loTTepe Ha Apyrue sI3bIKY, JIeKAT HE TOJIBKO
Ha JIMHTBHCTHYECKOM, HO M Ha KyJbTYpHOM ypoBHsX [Goldstein]. O mpuBomut
CITUCOK DJIEMEHTOB, MPEICTABISIONINX CEePhe3HBIE TPYAHOCTH ISl TEPEBOAUNKA,
KOTOPBIH BKIIIOYaeT UMEHA COOCTBEHHBIE, HANMEHOBaHUE MarHUeCKNX CYIIECTB, BbI-
JyMaHHBIE CIIOBA, 3aKJITMHAHUS U TOBOPSILIME UMEHA, a TAK)KE MHOTOYHCIICHHBIE HJIe-
MEHTBI OpUTAHCKOW KYJIBTYpPHI. YUeHBIE B 00IaCTH TIEPEBOIOBEACHUS TTPEIOKIITH
pa3iuYHbIE CTPATETHH PabOTHI C TAKMMH KYJIBTYPHBIMH OTCHUIKaMH. BeHyTH yka-
3BIBACT, YTO KYJIbTYPHBIA TEPMUH MOXKET OBITH THOO0 aJanTUPOBaH K MECTHBIM yCJIO-
BUSIM, YTOOBI CHIEJaTh €ro MPHEeMJIEMBIM B KyJIbType TepeBona, THO0 MepeBeneH
C TIOMOIIBIO TIPHEMOB (hOPEHU3AITIH, YTOOBI COXPAHUTHh CAMOOBITHOCTh MCXOIHOU
KyJIbTyphl [Venuti 1998]. HeromMapk BbLAESIET pa3inuHbIe CTPATETWH, BKIIOYAIO-
HIKe HATYPalIU3alulo, KyJIbTYPHYIO SKBHBaJICHTHOCTD, CHHOHUMHIO, TPAHCTIO3ULIHIO
1 MoxyJsmnio. OtedecTBeHHBIN yueHblid B.C. BuHOTpamoB mpepraraeT ciaeayomuye
CHOCOOBI MIEpeBOIa PeaTrii: TPAHCKPUIILKS U TPaHCIUTEpaNus, THIICPOHUMHYECKHUHA
nepeBo/, yrnoaooneHue, nepupacTUUeCKuil (OnucaTeNbHbIH) MepeBol, KaTbKHPO-
Banue [ Bunorpamos: 61—63]. B.H. KomuccapoB ncnosns3yeT Takue IepeBoIdeCKue
MpUEMBI, KaK TPaHCKPHUOMPOBAaHUE M TpaHCIWUTEpaIus, KallbKa, JEeKCHYEeCKHe 3a-
MeHbl, onucanue, Mmoaymsauus [Komuccapos]. Ctpaterun, npeajioKeHHbIe pa3ind-
HBIMH yY€HBIMH, BO MHOTOM CXOXKH. J[9BHC OTMEYaeT, 4TO KHUTH POMaHOB 0 ['appu
[MoTrTrepe narOT BO3MOXHOCTH CPAaBHUTh TAKTHKH, HCIIOJIB3YeMbIE B Pa3HBIX
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nepeBoaax. OHa cunraet, uto pomas o ['appu [loTTepe npemocrasisier 60raTeiii Ma-
Tepua Ajsl BCeX, KTO XOUeT y3HaTb, Kak MpodeccrOHANbHBIC IEPEBOAYNKH Pado-
TaIOT ¢ KyJbTypHO-cienupuueckumMu peanusimu [Davies: 65].

Kaccndvkarmum BumoB peanuii pa3HooOpa3Hbl, U3 HUX HanOoJIee pa3BepHyTas
npemioxkeHa C. Brnaxosbmm 1 C. @IOpHUHBIM, KOTOpasi BKIIOYAET, HAPSY C IIPOYUMH,
TaCTPOHOMHUYECKUE PEAINH, BXOSIIME B KaTETOPHIO STHOrpadUuecKux peanuii ObIta
[Brnaxos, ®@mopus: 51]. Exa gacTo ucnone3yercst B AETCKOU JIUTEPATYpe KaK CPEICTBO
BXOXJICHUSI B XYJI0’KECTBEHHBIN MUP, KAK HEKUI CUMBOJI OOIITHOCTH M €IHHEHNS YNTA-
TENsl C TeposMH, a TAKXKE KaK TJIaBHBIA NPH3HAK YPOBHS OBITOBOW CTaOMIHHOCTH.
[ockoneKy 3TH parMeHTsl HECYT B ceOe TiTyOOKHe KyJIbTYPHBIE CMBICTBI, CTPATernu
MIEPEBOYMKOB BaXKHBI JJIs TOTO, YTOOBI pUTYal (PyHKIOHUPOBAII aHAJIOTUYHBIM 00pa-
30M B HOBOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE. | acTpOHOMHYECKOH IUCKYpC 1Mo cBoel (hopme
U CTPYKType BMeIIAeT B ce0st 00JbIIoi HaOOp SKCTPATMHIBUCTHYECKUX CBOMCTB, OH
OTpaKaeT KyJbTYPHBIE, SI3BIKOBBIC, STHUYECKUE U HICOTOTHYCCKHE KAPTUHBI MHpA.
Omnmcanne WM yIOMHUHAHWE TIPHEMOB ITHIIH B XYI0KECTBEHHOH JIUTEpaType — 3TO
BCer/ia HeuTo Ooblliee, YeM MPOCTO YAOBIETBOPEHUE (DM3HOIOTHYSCKUX MOTPeOHO-
creit, kak yrBepkaaer antpornonor JK. beoky-berrc, nzydyenue enpl maet «0ombIIoi
TIOTEHIIMAN /TSI IOHUMaHUS! COIMATIbHBIX OTHOIICHUH, TOCTPOCHUS 3HAHUH U KYJIBTY-
HBIX HACHTHYHOCTEH B coobmiecTBax» [Beoku-Betts: 535].

[Ipuems! iy, GaHKETHI ¥ 3BaHbIe 00€]TbI Ha ITPOTSHKEHUH BEKOB OBLITH OOBIY-
HBIM SIBJICHHEM B JINTEPAType, OTPAKAIOIIEH IEHHOCTH 3aMagHoi KyJIbTyphl, U PO-
MaH «["appu [lotTep u ¢punocodckuii kameHb» MPOIOIDKAET ATy Tpaaunuto. [lumre-
BbIE peajiiy, KOTOpBIMH Ooratel poMansl o ['appu [lotTepe, craHOBSATCS MOCTOM
MEXY MepCOHaKaMH M YUTAaTEIeM, TIOMOTAIONINM BOMTH B MppealibHBIN XymoKe-
CTBEHHBIN MUp. OTCYTCTBHE HOPMaJIbHOM e1b — cUMBOJI >ku3HU ['appu y [ypcrei,
B TO BpeMs KaK M300MIIME e/Ibl CTAHOBHUTCS CUMBOJIOM €T0 JKU3HH B XOrBaprce. JT0
SPKO TPOJIEMOHCTPUPOBAHO B OMUCAHWK OAHKETa B Hadaje CeMEecTpa, KOTAa CTOI
HAKPBIT ero JitoOuMeiMu Oronamu: He had never seen so many things he liked to eat
on one table: roast beef, roast chicken, pork chops and lamb chops, sausages, bacon
and steak, boiled potatoes, roast potatoes, chips, Yorkshire pudding, peas, carrots,
gravy, ketchup and, for some strange reason, mint humbugs>.

Pycckuii mepeBoj; coxpaHseT NOJHbIA CIUCOK MPOIYyKTOB, BKIIIOYas MepeBe-
JICHHBIN C TTOMOIIBIO TPAHCIUTEPAINH «HOPKIIUPCKUHA MTyIUHT», KOTOPBIA CKOpee
ACCOLIMUPYETCS Y PYCCKOSZBIYHOTO YUTATENS C JecepToM: [ appu Huxkoz20a He euoen
HA 00HOM CIOJIE MAK MHO20 C8OUX TIOOUMbBIX D100, pOCMOUG, dHcapenblil YbINAeHOK,
CBUHbIe U bapaHbu OmOUsHbIe, COCUCKU, OEKOH U CIMElKU, 8apeHas KapmowiKa, Hea-
PeHas Kapmowika, Yuncel, UOPKUUPCKULL NYOUHe, 20pOX, MOPKO8b, MACHbIE NOO-
JUBKU, KeMYYN U HENOHAMHO KAK U 3a4eM 30eCb OKA3a6Uuecs Mamible 1edeniybl®.

B rpedeckom nepeBojic Mbl CTAIKHBAEMCSI C SIBHBIM YIIPOIIEHUEM UCXOTHOTO
TEeKCTa M MpuéMaMHu JOMeCTHKauud. Bmecto poctOuda — yntd tov (povpvov
(xapkoe ¢ kaptodereM — TpaIUIMOHHOE Tpedeckoe O0I0 Ha Mpa3THHIHOM
CTOJIC), BapeHas KapToIKa 3aMeHEeHa Mope. bekoH, CTeHKH, HOPKIMUPCKUHA ITyIHHT
Y MSTHBIC JICJICHIIBI OMYIICHBI, 3 Ha MSICHYIO MOJIUBKY (gravy) COXpaHWICS JIUIIh
HaMEK B CJIOBOCOYETAHUU OLUPOPEC GOAToEC (pasnuuHble coychl): Ta midro. 010
oméEQL NTav TP YEUGTO, Koi Toté oty {Wwh TOV 08V &ixe 0el 1000 TOAAG am' o
OYOTHUEVA TOV POYNTO 1oli: WHTO TOV PODPVOD UE TOTATES, XOIPIVO WHTO, KOTOTOVAO

3 3j1ech U Jaiee TEKCT OPUTHHANA IIMTHPYETCA 110 u3aanmio: [Rowling].
4 311ech u janee pyccKuii IepeBol MPUBOANTCS MO U3AAHMIO: [PommHr].

e Cepus «[ymaHUmMapHbie HayKu»



Qunonoeus ([lumepamypogedeHue) o 25

WNTo, UTPILOAES Kol AODKAVIKO, GTO. KGPLovVa, TOVPES, THYOAVHTES TOTATES, KOPOTO. Kl
apaxdg, d1épopeg oditoes, axdun ko kétoar!..

[lonoOHas curyamusi BCTpeyaeTcsl TaKKe B MEPEBOAAX CIIEHBI POXKIIECTBEH-
CKOr'0 Y>KHHA, KOTOPbIA B OpWUTMHAJIC BKJIOYAET TPAJAUIIMOHHBIE JUISI aHTJIMHCKOU
KyJIBTYpBI 3JIECMEHTBI: MHJICHKY, JKapeHbI KapTo(elh, HECKOIbKO BHOB OBOIICH H
KJIIFOKBEHHBIH COYC, 32 KOTOPBIMH CJIEAYET POKACCTBEHCKUI IUPOT C MOHETKOH, CIIpsI-
TaHHOW BHYTPU U TMPHUHOCSIIEN yaady ToMmy, KTO ee Haiiner. Kpome Toro, mupor
0OBIYHO MOJIMBAOT OPEH/TU U MOKUrar0T HETIOCPEACTBCHHO NIepe]T TI0Aaueii Ha CTOJI.

A hundred fat, roast turkeys, mountains of roast and boiled potatoes, platters
of fat chipolatas, tureens of buttered peas, silver boats of thick, rich gravy and cran-
berry sauce — and stacks of wizard crackers every few feet along the table... Flaming
Christmas puddings followed the turkey. Percy mnearly broke his teeth
on a silver Sickle embedded in his slice.

B pycckom nepeBozie coxpaHeHbI Oiofia, TpeyiaraeMbie B OpUruHajie, XOTs
OHH B 3HAUUTENHHON CTENEHU OTIIMYAIOTCS OT TOTO, YTO PYCCKOSI3BIYHBIEC JIETH MPH-
BBIKJIM BHJICTh Ha TPa3IHUYHOM POXIECTBEHCKOM croie. Ilomumo sxapeHoro
TOPOIIKA U POXKIAECCTBEHCKOTO MYyJMHTA, IPEACTABUTH KOTOPBIE JICTSIM, HE 3HAKOMBIM
¢ OpUTaHCKOH KyJIbTYpHOH )H3HBIO JIMYHO, JIOBOJILHO CII0XKHO, B TIEPEBOJIE MBI CTaJI-
KHUBAEGMCSI C CEPEOPSHBIM «CHKJIEM», UyTh HE CTABIIIMM IMPUYNHOMN MOJIOMaHHOTO 3y0a
IMepcu, 3HaYEHUE KOTOPOTO OCTACTCS 3araIKo JJis uutatens: Ha cmone kpacosanuce
COMMHU HCUPHBIX HCAPEHBIX UHOCEK, 20Pbl HCAPEHO20 U 8APEHO20 KAPMOgest, 0ecsmKu
MUCOK C JICAPEHBIM 3ENEHBIM 2OPOUKOM U COYCHUKOG, NOTHBIX MACHOU U KIIOKGEHHOU
NOOUEKY, — U OAUIHY U3 80IULEOHBIX XAonyueK... Beaeo 3a unoetixou nodanu ymei-
KauHble ceuKkamu podicoecmeenckue nyourneu. Ilyounau oviau ¢ cropnpusom — llepcu
YYmy He CIOMAN 30 0 cepeOpsHbILl CUKTb, OMKYCUB KYCOK NYyOUHaa.

B rpedeckoM ke BapuaHTe MEPEBOIIHK MOCTOSHHO MPUOETraeT K CTpaTeruu
JIOMECTHKAITUH, €CITH PeUb UAET O UYIKEPOTHBIX JJIsl KYJIBTYPHI IIEJICBOM ay TUTOPUH
MUILIEBBIX TEPMUHAX, U UCTIONIB3YET TPaHC(HOPMAIIOHHEIE TEPEBOTYECKUE TIPUEMBI
3aMeHBI, OMyNIeHHs U ToOaBneHus. Tak, >kapeHbll TOPOIIEK B MePeBoJie Ha rpeve-
CKHU S3bIK 3aMECHEH BapEHBIM, KITFOKBEHHBIC M MSICHBIC TIO/JTMBKUA — BKYCHBIMH CO-
ycaMu, a OalHu U3 BOJLIEOHBIX XJIOMYIIEK — MUPaMUAAMHU 30JI0TUCTHIX arnesbCcu-
HOB M MaH/IapHHOB, SIPKO-KPACHBIX SIOJIOK U JKENTHIX 0aHaHOB: Ta ueydlo tpamédio
HTOY QOPTWUEVO UE TEPLOGOTEPES OO EKATO WHTES YO OTODAES, fOVVA Qb WNTO TOD
povpvov ue marates, Babiég covmigpes e Ppoaotd kopoto Koi opoard, OOyElo. uEe
VOOTIUY GOATO0, OLOKODG UE AGYTOPLOTES TOVTIYKES KOI OAOKANPES TUPOUIOES OTO
XPVOC. TOPTOKAAIO. KOL LHOVTOPIVIA, KOTOKOKKIVO. UNAO KO KOTOKITPIVES UTOVOVEG.

B nanHOM ciiydae OYEBWIHBI JBE KPAWHOCTH MEpeBoja: YaCTUIHOE CTUpa-
HUE HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH creun(uKH OpUrHHala B TPEUECKOM BapUaHTE
U, HAo0OpOT, IMOJIHOE COXPAaHCHHE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW HH(MOpMAIUH,
coJlepKalieicss B OPUTHHAILHOM TEKCTE JaKe TaM, TJIe y YHUTATeNs MOTYT
BO3HUKHYTH CIOKHOCTH C TOHUMaHUEM TEKCTa.

I[Mprembl, KOTOpBIE OBUTH UCIIONB30BAHbI IPH TIEPEBO/IE MPOAHATM3NPOBAHHHBIX
HaMH KCIIOHEHTOB KYJIMHAPHOTO KOJIa HA PYCCKUI M TPEYECKHH SI3BIKH, 3aTParuBaroT
B IIEPBYIO OYEPEb JIEKCUYECKUH YPOBEHb TACTPOHOMHYECKOTO ANCKYPCa, B CBSI3H C UEM
MMEHHO JIEKCHYECcKHe TpaHc(opMaryy ObLIN CUCTEMaTH3UPOBaHbl HAMHU B 3aBHCHMO-
CTH OT CJEJOBaHHs TNEPEBOIYMKOM CTPATETMH JIOMECTHKAIMH W (OpEHU3AIUH
U Ha OCHOBE KJacCU(HKAIMH, MPEIUIOKECHHBIX TAKMMH YYEHbIMHU, Kak BeHyTu
[Venuti 1998], Komuccapos [KomuccapoB] u 1ip., 4To oTpaskeHo B Tabmmue 1.

5 371ech U Jajee IePeBOl Ha TPEUECKHUIA SI3bIK HPHBOIUTCS 110 H31aHHI0: [POovAVYK].
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Tabnuya 1
JomecTnkanus Dopennsanus
JICKCUYECKUE TOOABJICHU TPAHCKPUIIUS
JICKCUYECKUE ONYIIECHUS TpaHCIUTEPALIUS
JICKCUYECKHE 3aMECHBI JIOCJIOBHBIN NIEPEBOJ
TeHepaIn3anus

CormocTaBUTENIBHBIN aHAIHN3 TEPEBOIOB TACTPOHOMUYECKUX BKIIFOUCHHH PO-
mana «["appu [loTTep u punocodpckuii kaMmeHb» Ha pyCCKUN U TPeYecKUi SA3bIKH HO-
Ka3aj, 4TO BEeAyLIeH cTpaTerueil pycckoro nepeBoja SBUIOCh HCIOIb30BaHUE MPHU-
€MOB, OPHUEHTHPOBAHHBIX HA MCXOJHBIA TEKCT, TAaKMX KaK JOCIIOBHBIM IMEpPEBOJ
Y TpaHCIUTEpaLys, B TO BpeMs Kak I IPEUECcKOro mepeBoia B OOJIbIICH CTeeHH
XapakTepHa KyJlbTypHas aJanTanus, BKIIOYArOas 3aMeHbl, J00aBIeHUS U OIylle-
Hust. Jaxke B Tex cirydasix, KOrJia Mbl BUJUM HCIIOJIb30BaHUE METOOB JIOMECTHKA-
M B 000UX MEPEBOJIaX HCXOHOTO TEKCTa, YPOBEHb KyJIbTYPHOU alanTalliy B rpe-
YeCcKOM BapHaHTe, KaK MpaBWJIO, 3HAUYMTENbHO Bbimie. Hampumep, B mepeBogax
CJICIYIONIETO OTPHIBKA MMPOU3BEICHBI JICKCHYECKUE 3aMEHBI TIOHSTHH, BHIPaKEHHBIX
B aQHTJIMHCKOM BapHWaHTE CIIOBaMU crumpets U marshmallows, oqHAKO, €CJIH B pyC-
CKOM IEepEeBOJIC ATH 3aMEHBI MPEACTABICHBI B paMKaX OOIIEro poAOBOrO MOHSTHS,
TO B IPEYECKOM BMECTO CIaJOCTEH M BBIEYKH MBI BUAUM KYKYpy3y U KallTaHbI:
They sat by the hour eating anything they could spear on a toasting fork — bread ,
crumpets, marshmallows and plotting ways of getting Malfoy expelled , which were
fun to talk about even if they wouldn't work (anen.). — [losmomy onu <...> cudenu
mam 4acamu, HAHUu3bleAs HA OJUHHYIO MEMANIUu4ecKyl0 GUNKY NpUHeceHHble U3
Bonvwozco 3ana xycouku xneba, nenewxu u Kpyerawu 3e@upa, noodxicapuéas ux
Ha OMKPbIMoM 02He U ¢ annemumom noedas (pyc.) — Erot kaBovrav <...> ynvovrag
KAOTOVO, KOAGUTOKI KOI WUl Kol KOVOVIOS GYEOL0. YIo. TO TS VO, TETVYOVY THY
amoforn tov Malpor and 1o oyoleio (epeu.). TpaaulIMOHHAS aHTJIMKACKAS BBITIEYKA
(crumpets) 3aMeHEHa B PyCCKOM TIEPEBOJIE Ha Jenewky — WU3JeNe, colepiKaliee
CXOKM€ MHTPUIUCHTHI, HO TPAJAUIMOHHOE JUIA PYCCKOW KyIbTyphl. Mapiimeruioy
(marshmallows), ©3BECTHOE CETOJHSI MHOTHM JICTSM, TAK)KE 3aMEHEHO TPaJUIIUOH-
HBIM PYCCKUM 3ehupom, KOTOPBIA UMeeT MoI00HbIH cocTaB. B rpeueckom ke nepe-
BOJIC HET U HaMEKa Ha OPUTHHAIIBHBIE CIIAJJOCTH — BMECTO HUX JICTH JKapsT Ha OTHE
Kawmarvl U KyKypy3y, TIOCKOJIbKY UMEHHO 3TH IMUILIEBbIE MPOMYKTHI Ooyiee ecrte-
CTBEHHO BOCIPHHHUMAIOTCSI TPEKOS3BIYHOW ayAUTOpPHEH KaK TpaJWIMOHHAs elia,
MPUTOTOBJIEHHAs Ha orHe. O0a mepeBoAYNKa BEIONPAIOT CTPATETHIO TOMECTUKAITUN
B IEIIX CO3MaHMS TEKCTa, OPHEHTUPOBAHHOTO Ha LENEBYI KYJIbTYpY,
HO IpUOErarT K pa3HbIM YPOBHIM KYJIbTYpPHOH aJantaiuy.

Hepenku ciyvan ucrosap30BaHust 000MMU ITEPEBOJIMKAMU METO/1a TeHEPAIU-
3aIuy (3aMEHBI €UHUIIBI MCXOIHOTO S3bIKa C Y3KMM 3HAUCHHEM €IMHHICH SI3BIKa
nepeBoja ¢ 0osee MUPOKUM 3HAYEHUEM), KOT/Ia TACTPOHOMUYECKUE pealnu Opu-
TAHCKOT'O TEKCTa B PyCCKOM M TPEUECKOM BapHaHTaX 3aMEHSIOTCS MX OOLIMMHU Po-
JIOBBIMU TIOHATHAMHE, Hanpumep: Tanks for the fudge and the jumper, Mrs. Weasley
(anen.). — Bonvwioe 6am cnacubo 3a ceumep u cnadocmu, muccuc Yusuu (pyc.). —
Evyopioto yro 1o movlofep xar ta yAvkd, xopio Ovéali (epen.).

W B pycckoM, U B TPEYECKOM IepeBOaX HAOIIOMAETCsl 3aMEHA KOHKPETHOM
Pa3HOBHIHOCTH JIECEPTa POIOBBIM IMMOHATHEM «CIAOCTH» (YAVK(), 9TO HUBEIHPYET
OpUTAHCKYI0 HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO clielU(UKY, HO JelaeT TEeKCT MepeBoja
OoJiee IPOCTHIM U JOCTYIIHBIM JUIS IETCKOTO BOCTIPHSATHS.

e Cepus «[ymaHUmMapHbie HayKu»
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JIMHrBOKYJBTYpHAsT a/IalTallis, IPOUCXOJIAIIAs B TIpoIlecce NepeBoia, Habro-
JIACTCS U B CIy4asX MPUMEHEHUST 00OMMH TIEPEBOTYMKAMH METOJIOB TeHEPAITM3AIIUH U
3aMEHBI B CIICHYIONIMX MpUMepax toffee > yev 'on tov kogpe (kodhelHbIN BKYC) > KOH-
ghemka u treacle tarts > wovtiykeg (MyUHTH) > GpPYKMosble mopmol, Ollarogaps 4emMmy
B TEKCTE MOSIBIISIOTCS 3HAKOMBIC YMTATEITIO JIEMEHTHI ITUIIEBOTO KoJia. MIHTepecHo oT-
METHUTb, YTO MPU MEPEBOJIE BTOPOTO MPOYKTa — IMUPOTa C MATOKOH — Ha TPeYECKUi
SI3bIK JIEKCHUECKAs 3aMEHa TIPOU3BEICHA C TIOMOIIIBIO OPUTAHCKOIO 3aMMCTBOBaHHMS (OT
a1 pudding), KOTOPOE UCIIOIB3YETCS IIEPEBOUMKOM IS TOT'O, YTOOBI COXPAHUTh HE-
KOTOPBIi KOJIIOPUT OPUTAHCKON KYJBTYpPhI, U3MEHSISI IIPU 3TOM BHJI ITUpora. B pycckom
TIEPEBOJIE B TIEPBOM CITy4ae MCIOIB30BaH PUEM TeHEPAIIM3AIlUH, 2 BO BTOPOM IPOU3-
BEJICHA 3aMEHa C IIEJIBIO KyJIBTYPHOH aJIanTaliy, ¥ MaTO3HAKOMBIE PyCCKOMY PeOeHKY
MUPOTHY C TIATOKOW MPEBPATUIIUCH BO PPYKTOBBIC TOPTHI.

[Tpumeps! HEKOTOPBIX JPYTHX CIYYAEB IEPEBOIA FACTPOHOMHYECKOTO JICKYPCa,
JIEMOHCTPHPYIOIINX Pa3HbBIN MOAXO NEPEBOTYUKOB, PUBEICHBI B TAOIHIIE 2.

Tabnuya 2
Opurunan Pycckuii nepeson I'peueckuii nepeBox
Mrs Figg’s IIponaxmeit kabaykamu 10 omnitt ¢ Kupiog Dryxg

cabbage-smelling
living-room.

TOCTHHOM Muccuc durr.

— MpHEM JICKCUIECKOI
TpaHChOpMaIH: 3aMeHa

mov popile Aayavo
(xamycra).

— TPHUEM JICKCUYECKOU
TpaHchopMaIuu:
MPSIMOM TIEPEBO

They ate stale cornflakes
and cold tinned tomatoes
on toast for breakfast.

Ha 3aBTpak um noganu
3aIlIecCHeBeIbIe
KYKYPY3HbI€e XJIONbS

U KYCOYKH MOIKAPEHHOT0
xJ1€0a ¢ KHCJIABLIMHA
KOHCEPBMPOBAHHBIMH
NOMHIOPAMH.

— OpsAMOM NepeBos

Tnv aAAN pépa giyav yio
TPOWO KOPVOLELKS IE
Tayopévo Yaro kKo
moAlvKaipiopévo Topi

pe epuyaviéc.

(XJI0TIBSI ¢ XOJIOTHBIM
MOJIOKOM H TEPTHIH CHIpP
C MO KAPEHHBIM XJIO0M)

— 3aMCHa

But the woman didn’t have
Mars Bars. What she did
have were Bertie Bott’s
Every-Flavour Beans,
Drooble’s Best

Blowing Gum,

Chocolate Frogs,
Pumpkin Pasties,
Cauldron Cakes,
Liquorice Wands

and a number

of other

strange things.

Ho y xeHmuHBI HE OBLIO

0aTtoHuukoB «Mapc». Ha

ee JIOTKE JIe)KAIH IMaKEeTHKU
C KPyIJbIMH KOHeTKaMu-

apaxe «bepru borrey,
KOTOpBIE,  €CJH
Haanucu Ha

00pa3HbIM BKycoM. Emre y

Hee OblIa «JIy4ilasi B3pbIBa-

omasicsi sJkeBarejibHast
pe3unka [Ipy6o.ic»,
«IIOKOJIAHBIE JIATYIIKH,
THIKBEHHOE NeYeHbe,
c100HbIE KOTEJIKH,
JIAKPHYHbIE MAT0YKHA

1 TIPOYHE CITAOCTH.

— OpsAMOi nepeBof,
TpaHCIUTEPALHS

BEPHUTH
MaKeTUKaX,
OTJIMYAJIUCh CaMbIM Pa3HO-

H podopdyovAn yvvaika,
OumC, dev giye GOKOLATEG
(TIoKoMaTHBIX KOHQET)
glye povo dyveota otov
Xapt ylokéd, pe
neplepyaovopata, OTmG
KoAOKVLOOTITES, OTEPG
voyTEPIONGS (THIKBEHHBIE
MUPOTH, KPBLIbS JICTYy4eH
MBIIIH) Kt GAAQ TOPOUOLOL.

— TeHepaIu3anus,
OIYIIICHUE
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pumpkin pasty TBIKBEHHOE NeYeHbe KoLoKvOOmITO
(THIKBEHHBIN TUPOT)

— IPsIMOi1 IEPEeBOT — 3aMeHa
steak cTeifK YNTo LovKdavIKO
(>kapeHast cocucka)

— TPaHCKPHIIIIHL — 3aMeHa

steak and kidney pie MUPOT ¢ TOBSANMHOT évo, koppaty ynté kpéog
U MOYKAMHU (Kycouek »apeHoro Msica)
— OpsMOM nepeBoj — OpsIMOii mepeBo

OTH npuMepsl MOKa3bIBAIOT, YTO ECJIH PYCCKHUM EPEBOJ] CTPEMHUTCS K 10CIIOB-
HOCTH Y JIMHTBUCTHYECKO SKBUBAJICHTHOCTH, TO TPEUECKUHN TOIYCKAET B CPaBHE-
HUM C HUM ropas3fo OOJBIIYIO CTENEHb CaMOCTOSATEILHON MHUIMATUBBI MEPEBOI-
YhUKa W JEMOHCTPHUPYET IIOCTOSIHHOE CTPEMJICHHE IIOCIEAHET0 K IOHUCKY
KyJIbTYPHOTO DKBHBAJICHTA AHMVIMHCKHX IUINEBBIX TEPMHUHOB, aANECIUIMPYIOMINAX
K S3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa PELUUIMEHTa NPUHMMAIOIIEH JIHHIBOKYJIBTYPBI, 4TO,
OJTHaKO, HE BCeTAa onpaBaaHo. Kaxaplid pa3, CTAIKUBAACh CO CIIEHU(PUYHBIME IS
OpUTAHCKOW KyJbTYpbl NUIEBHIMH TEPMUHAMH, TPEUECKUI EPEBOAUYUK 3aMEHSET
UX TEMH, KOTOpbIe 00Jiee JIerKO BOCTIPHHUMAIOTCS JIEThbMH, TOBOPSIIIIMH Ha Tpeve-
CKOM si3bIKe. Tak, MOHYMKH NPEBPAILAIOTCS B OyJIOUYKH, JIMMOHHBIHN 1iepOeT — B JIu-
MOHHYIO KapaMellb, Kallla — B KyKYPY3HBIE XJIOIbs, CTEMK — B COCHUCKH, @ BMECTO
KeT4ymna Ha COCHCKax (He TPEICTaBIIIONIET0 HUYEro HeOOBIYHOTO Ui peOeHKa,
MpoXuBaromero B I'peryn) nospiseTcs MEN Ha OJIMHAX.

B npyrux cimydasx rpedeckuil IepeBOJYMK AETaeT BBHIOOP B MOJNB3Y MpuéMa
OITyIIECHUsI, KOT/1a Pedb HJIECT O COBEPIICHHO HE3HAKOMBIX HITH CTICIIM(UIECKHX TTHIIIe-
BBIX TEPMHMHAX aHTJHMHCKOTO SI3bIKA, OTCYTCTBHE KOTOPBIX, IO €ro MHEHHIO,
HE BJIMSIET HA Pa3BUTHE CIOKETA poMaHa. TakvMH CiTydasiMM MTOJTHOTO OITYIIEHHS SIB-
nstroTest nuineBble peanu Droobles Best Blowing Gum, Cauldron Cakes, #opkiup-
CKUI Ty/IUHT U JIp., B pe3yJIbTaTe 4Yero OOIMHpHAs YacTh HHQOPMAIIH O KYJTMHAPHOM
KyJIbType BOJIIEOHOTO MHpa TEpSAETCs B MPOLECcCe MEepPeBOJia Ha TPEUECKUM SI3BIK,
HO COXPAaHSIETCs B PyCCKOM IEPEBOJIE.

Takum 00pa3oM, aHaIN3 OTOOPAHHOTO KOPITYCa MEPEBOJIOB TACTPOHOMHYECKHX
BKIItOUeHUI poMaHa o ['appu [loTrrepe Ha pycckuii U rpeuecKni I3bIKH MOKA3bIBAET, YTO
KaXXIbIil NIEPEBOAYMK, CIEAys] OCHOBHOM LIENIM afeKBaTHOM Iepenayy CMbICIa UCXOA-
HOT'O TEKCTa, CTPEMUJICS JOHECTH €TO JI0 CBOEH IIeJIeBOH ayAUTOPUN MaKCUMAILHO IT0-
HSITHBIM ¥ OJIU3KUM SI3BIKOM, HCTIONB3YsI pa3iiMuHbIe IepeBOIUeCKre cTpaTerun. Mame-
HEHHs1, BHECEHHBIC TPEYECKON TIEPEBOTIMIICH, COOTBETCTBYIOT €€ O0IIeH TeHACHIINN K
TpaHcopMaIy OPUTMHAIBHOTO TEKCTa C LIEbI0 MPUOIM3UTE €ro K LeleBOMY YHTa-
Teno. Pycckuil iepeBoAUMK, HAPOTHB, MPEANOYUTACT B OOJNBIIMHCTBE Clly4yaeB OyK-
BaJIbHBIN MepeBo. Paznnuus B moaxonax AEMOHCTPUPYIOT, UTO IIEPEBOJ JIIOOBIX pea-
JMIA BCerjga 3aTparuBaeT B3aUMOCBS3b SI3bIKA M KYJIBTYpbl M TpeOyeT yMemnoit
peanu3alyy NepeBoIUECKUX CTPATETH U METOAOB [T JJOCTHXKEHHUS MaKCUMaJTbHO TOY-
HOH Tiepeadn nHPOPMAIIHH, 3aKITFOYEHHOI B OpUTHHAIBPHOM TEKCTE.
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REALIZATION OF THE STRATEGIES OF DOMESTICATION
AND FOREIGNIZATION IN TRANSLATIONS

OF THE GASTRONOMIC DISCOURSE OF THE NOVEL
“HARRY POTTER AND THE PHILOSOPHER'S STONE”
INTO RUSSIAN AND GREEK

Olga N. Logutenkova
Russian School of Paphos, Paphos, Cyprus, logutenol@mail.ru

Abstract. This research is devoted to the problems of translation of food as one
of the most informative symbols of culture. The article presents the results of the analysis
and the comparison of the peculiarities of translation strategies' usage and the factors which
determined their choice when translating the gastronomic discourse of the novel “Harry
Potter and the Philosopher's Stone” by J. K. Rowling into Russian and Greek. The author
concludes that the leading strategy of the Russian translation was the use of techniques
focused on foreignization, while the Greek translation is more characterized by cultural
adaptation, which is the result of the strategy of domestication. The following methods
were made use of in the article: the method of comparison and collation, descriptive
methods, methods of analysis and classification.
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